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Liebe Grüße!SUNRISE TO SUNSET
Satelit, Trailer, Representation, Display, Narration, Bewegung, Wege, Zeit, 

Transportabel, Mobil, Extension, Ausdehnung, Kapsel, Maske

Retrospective forecast (arrows going back and forth)

Erforschung der Grundlagen und Techniken verschiedener bewusster und 

unterbewusster Rituale und Bräuche

Wie werden unsere (Kunst-)Objekte im Gebrauch zum „Leben“erweckt und 

nicht nur steril unantastbar ausgestellt?

The talismanic is unstable. 

Dargebotenes Antlitz
Das Zeichen eines bewussten Subjekts

Schläft ein Lied in allen Dingen/ die da träumen fort und fort/ und die Welt 

hebt an zu singen/ sprichst du nur das Zauberwort./

Die Amphoren hocken wie  alles dirigierende Typen auf unseren Umzugs-

wagen und wir  alle agieren nur zu deren Willen wie selbst Marionetten.

Why  are you wearing a mask? Were you burned by acid or something like 

that?  - Oh, no, it‘s just they‘re terribly comfortable, I think everyone will  be 

wearing them in the future.

Did I do It Myself? If So Help Me If Not Join Me

Die Reise als Weg,/ die Maske als Erkennen,/ der Trailer als Vorschau.

I am Gaia, who are you?

Kaleidoskop, Verpuppung und Häutung

 Statt es dem lieben Gott zu überlassen, will ich mich selbst bei meinem 

Namen rufen, den ich mir gerade erst ausgedacht habe. 

To Spell Out Ones Own Name / To Put A Spell On / The New Spelling /

betwixt and between
PUT ON AN COMMON MASK EXCHANGE IN IT WHATEVER THERE IS NOT 

TO SHOW GET OUT EVENTUALLY AND HAVE A STORY OUT OF IT

„heute ist alles anders“

happy as hell
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